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KONINKRIJK BELGIE.
-----------------

ROYAUME DE BELGIQUE.
-------------------

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE.
----------------------------

AVIS DU CONSEIL D’ETAT.
----------------------

De RAAD VAN STATE, afdeling
wetgeving, achtste kamer, op
21 april 1993 door de Minister
van Sociale Zaken verzocht hem
van advies te dienen over een
ontwerp van koninklijk besluit
"tot uitvoering van arti-
kel 107bis van de wet op de
ziekenhuizen, gecoördineerd op
7 augustus 1987", heeft, na de
zaak te hebben onderzocht op
de vergadering van 1 juni
1993, op 13 juli 1993 het vol-
gend advies gegeven :

Le CONSEIL D’ETAT, section
de législation, huitième cham-
bre, saisi par le Ministre des
Affaires sociales, le 21 avril
1993, d’une demande d’avis sur
un projet d’arrêté royal
"exécutant l’article 107bis de
la loi sur les hôpitaux,
coordonnée le 7 août 1987",
après avoir examiné l’affaire
à la séance du 1er juin 1993,
a donné le 13 juillet 1993
l’avis suivant :
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Aanhef .

In de derde aanhefverwijzing moet de datum worden

ingevuld.

Artikel 1 .

Men schrijve : "... zijn van overeenkomstige

toepassing op het chirurgisch dagziekenhuis ...".

----------------------------------------------------------

Préambule .

Il y a lieu de compléter le troisième alinéa du

préambule en indiquant la date.

Article 1er .

On écrira : "... s’appliquent à l’hôpital chi-

rurgical de jour ...".

----------
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De kamer was samengesteld uit La chambre était composée de

de Heren : J. NIMMEGEERS,
Messieurs :

kamervoorzitter,
président de chambre,

W. DEROOVER,
J. VERMEIRE,

staatsraden,
conseillers d’Etat,

de Heer : A. ALEN,
Monsieur :
Mevrouw : Y. MERCHIERS,
Madame :

assessoren van de
afdeling wetgeving,
assesseurs de la
section de législation,

Mevrouw : F. LIEVENS,
Madame :

griffier,
greffier.

De overeenstemming tussen de
Nederlandse en de Franse tekst werd
nagezien onder toezicht van de
H. J. NIMMEGEERS.

Het verslag werd uitgebracht
door de H. W. VAN VAERENBERGH,
auditeur. De nota van het Coör-
dinatiebureau werd opgesteld door
Mevr. M.-C. CEULE, referendaris.

La concordance entre la version
néerlandaise et la version fran-
çaise a été vérifiée sous le con-
trôle de M. J. NIMMEGEERS.

Le rapport a été présenté par M.
W. VAN VAERENBERGH, auditeur. La
note du Bureau de coordination a
été rédigée par Mme M.-C. CEULE,
référendaire.

DE GRIFFIER - LE GREFFIER, DE VOORZITTER - LE PRESIDENT,

F. LIEVENS. J. NIMMEGEERS.


